
به گرفتارَ پولُس
منطقه یٚ جٚه یهودی نفر چند کی بو نمأنسته تطهیر روزٚ هفت آخرٚ به چیزی ۲۷

و بوکودیدی پا بر شورش میأن مردومٚ اوشأن بیده ییدی. میأن معبدٚ پولُسَ آسیا،
کی هونه اَن، بوکونید؛ کومک اسرائیلیأن، «ای زه ییدی: فریاد ۲۸ بیگیفتیدی، اونَ
دهه، تعلیم مکان اَ ضدٚ بر و شریعت اَمی و قوم اَمی ضدٚ بر جا همه کسَ، همه
اوشأن ۲۹ کونه.» نجستَ مقدّسَ مکانٚ اَ و دورون معبدٚ اَوره غیریهودیأنَ هَطویم
فکر و بیده بید اَمرأ پولُسٚ میأنی شهرٚ نوبو یهودی کی اِفِسُسی یَ تْروفیموسٚ پیشتر،

دورون. معبدٚ ببرده اَمرأ خو اونَ پولُس کودیدی
پولُسَ و بأوردیدی هجوم طرف هر جٚه مردوم بوبوسته! پا بر آشوب میأن شهرٚ ۳۰

سر پوشتٚ اونٚ درأنَ معبدٚ فوری و بیرون ببردیدی معبد جٚه فکشه ییدی بیگیفتیدی،
ببرید اونَ دأشتیدی سعی اوشأن ۳۱ دورون. معبدٚ وأگرده نتأنه پولُس تا دَوَستیدی
پا بر آشوب میأن اورشلیمٚ تومامٚ کی فأرسه خبر فرمانده یَ سپاهیأنٚ رومٚ به بوکوشید.
مردوم، وختی میأن. مردومٚ بوشو اَمرأ افسرأنٚ و سربازأن خو فوری اون  ۳۲ بوبوسته.

بکشه ییدی. دس زِئن پولُسٚ جٚه بیده ییدی بو، اَمرأ سربازأنٚ خو کی فرمانده یَ
کی بده دستور سربازأنَ خو و بوکوده دسگیر پولُسَ و بوسته نزدیکَ فرمانده ۳۳

نفر چند ۳۴ بوکوده؟ چی و کیسه اون کی وَورسه بَزین و دودید اَمرأ زنجیرٚ دوتأ اونَ
فرمانده گفتیدی. دیگر ایچی زه ییدی فریاد نفر چند گفتیدی، ایچی زه ییدی فریاد
قلعه ببرید پولُسَ بده فرمان بفهمه، حقیقتَ نتأنستی میأن فراوانٚ فریادٚ و داد کی



کی بأوردیدی هجوم مردوم ورجه، پله  راهرو قلعه فأرسه پولُس وختی ۳۵ دورون.
ببرید. جور، دسٚ سرٚ خوشأنٚ اونَ کی بوبوستیدی مجبور سربازأن بوکوشید. اونَ

بوکوشید!» «اونَ زه ییدی: فریاد دیبید، اَمون دونبالسر اوشأنٚ کی مردومی ۳۶

زنه گب اَمرأ مردومٚ پولُس
دیهیدی «اجازه بوگفته: فرمانده یَ پولُس، کی بید نبرده دورون قلعه پولُسَ هنوز ۳۷

نی یی مصری هو تو مگر ۳۸ زنی؟ گب یونانی «تو بوگفته: فرمانده بگم؟» ایچی شمرَ
بیابانٚ ببردی اَمرأ تی آدمکوشَ نفرٚ هزار چهار و بوکودی پا بر آشوب پیش چندی کی

میأن؟»
کی شهری ایسم، شین کیلیکیه تارسوسٚ شهرٚ یهودی، ایتأ «من بوگفته: پولُس ۳۹

بزنم.» گب اَمرأ مردومٚ بدید ایجازه کونم خوأهش نی یه. نیشأن و بی نام
مردومٚ دسَ خو بِیسه، پا به جور پله بوشو پولُس بده، ایجازه فرمانده وختی ۴۰

بوگفته: اوشأنَ عبرانی زبانٚ به بوستید، ساکتَ همه وختی کوده. درازَ طرف


